
Załącznik nr 3 do Regulaminu Programu
FILMOTEKA MAŁOPOLSKA
Edycja 2023 r.
UMOWA - WZÓR
Zawarta w Nowym Sączu pomiędzy:
Małopolskim Centrum Kultury SOKÓŁ w Nowym Sączu, Instytucją Kultury wpisaną do Rejestru Instytucji Kultury (RIK) Samorządu Województwa Małopolskiego pod numerem 8/9, ul. Długosza 3, 33-300 Nowy Sącz, NIP: 734-001-94-27, REGON: 000281499, RIK: 8/99, reprezentowanym przez………………………………………………………………………, zwanym dalej „MCK SOKÓŁ”
a
…………………………………………….
zwanym dalej „Partnerem”
łącznie zwanymi „Stronami”.
Niniejsza umowa zostaje zawarta w wyniku rozstrzygnięcia Programu Filmoteka Małopolska Edycja 2023 na dofinansowanie produkcji filmowej, którego Organizatorem jest MCK SOKÓŁ. W sprawach nieuregulowanych niniejszą umową zastosowanie mają postanowienia Regulaminu Programu oraz 
informacje wskazane przez Partnera we wniosku o dofinansowanie, który jest  załącznikiem  nr 
1 do niniejszej umowy.  
Przedmiot umowy
§ 1.
1. Przedmiotem umowy jest koprodukcja filmu dokumentalnego pt.: ...................................................................... w reżyserii ......................................................., według scenariusza .........................................., o długości około .............................,zwanego dalej „Filmem”, 
a także jego wspólna eksploatacja, w proporcjach wynikających z udziału w prawach autorskich.
 2. MCK SOKÓŁ jest koproducentem filmu i z chwilą podpisania umowy staje się współwłaścicielem praw autorskich majątkowych do filmu, w proporcji nie niższej, niż wynikająca z wysokości wkładu koprodukcyjnego na polach eksploatacji określonych w § 4 ust. 4.
3. Przedmiot umowy będzie realizowany w terminie do dnia 15 listopada 2023 roku, co oznacza, że najpóźniej w tym terminie Partner dostarczy MCK SOKÓŁ kopie wzorcową przedmiotu umowy określonego w ust. 1. Za termin dostarczenia kopii wzorcowej uważa się datę wpływu do siedziby Organizatora – potwierdzoną pieczęcią wpływu do Organizatora, a nie datę stempla pocztowego (nadania pocztowego, kurierskiego).
4. Szczegółową charakterystykę filmu określają: scenariusz, który stanowi załącznik nr 2 do niniejszej umowy, szczegółowy plan kosztów filmu (budżet filmu), stanowiący załącznik nr 3 do niniejszej umowy, szczegółowy harmonogram produkcji, stanowiący załącznik nr 4 do niniejszej umowy.
5. Film i maksymalnie 3 – minutowy trailer filmu zostaną utrwalone w formacie spełniającym warunki emisji naziemnej telewizji cyfrowej zgodnie z wymaganiami technicznymi, stanowiącymi załącznik nr 5 i 8 do niniejszej umowy i przekazany MCK SOKÓŁ w 5/6*  kopiach Film i 5/6* kopiach trailer Filmu na nośnikach:
* niepotrzebne skreślić
- na 1 dysku/pendrive USB:  
(rozdzielczość Full HD format plików MXF) – 1 kopia telewizyjna  w polskiej wersji językowej,  1 trailer filmu w języku polskim,
  (rozdzielczość Full HD 1920x1080p format plików MP4) – 1 kopia w polskiej wersji językowej, 1 trailer filmu w języku polskim,
 (rozdzielczość Full HD 1920x1080p format plików MP4)– 1 kopia z napisami dla osób  głuchych i słabosłyszących, zwiastun filmu z napisami dla osób głuchych i słabosłyszących,
 (rozdzielczość Full HD 1920x1080p format plików MP4 ) - 1 kopia z napisami w języku angielskim, 1 trailer filmu z napisami w języku angielskim,*
- na 2 dyskach/pendrive’ach USB w 2 kompletach zestawów (rozdzielczość HD 720p format plików MP4): 1 kopia w polskiej wersji językowej, 1 kopia z napisami dla osób  głuchych i słabosłyszących, 1 kopia z napisami w języku angielskim*, trailer filmu w języku polskim, trailer filmu z napisami dla osób głuchych i słabosłyszących, trailer filmu z napisami w języku angielskim*.
6. MCK SOKÓŁ może przed ostatecznym rozliczeniem Produkcji dokonać u nadawcy naziemnej telewizji cyfrowej sprawdzenia jakości zrealizowanego materiału i realizacji ustaleń zawartych 
w niniejszej umowie.
7. Kopie Filmu i zwiastuny Filmu przekazane MCK SOKÓŁ, o których mowa w ust. 5 będą  przechowywane i udostępnianie w zbiorach Wojewódzkiej Biblioteki Publicznej – Artetece 
w Małopolskim Ogrodzie Sztuki oraz w archiwum filmowym Małopolskiego Centrum Kultury SOKÓŁ 
w Nowym Sączu i udostępnione online na kanale YouTube FILMOTEKI MŁOPOLSKIEJ,  na kanale You Tube MCK SOKÓŁ pod  marką SOKÓŁ TV oraz na platformach VOD. 
Obowiązki stron
§ 2.
1. Partner zobowiązuje się wyprodukować film w terminie określonym w §.1 ust. 3  i zgodnie 
z załącznikami 2, 3, 4 i 5 do niniejszej umowy, pokrywając  koszty realizacji z wkładu koprodukcyjnego, o którym mowa w ust. 10 wypłaconego przez MCK SOKÓŁ oraz innych źródeł: środki własne, środki wniesione przez inne podmioty.  
2. Partner zobowiązuje się do zawarcia umów ze wszystkimi autorami i artystami – wykonawcami, wnoszącymi wkład twórczy w realizację Filmu, których przedmiotem będzie nabycie autorskich praw majątkowych, praw pokrewnych i zależnych na wszystkich polach eksploatacji, a w szczególności wymienionych w § 4 ust 4, w nieograniczonym czasowo i terytorialnie zakresie.
3. Partner zobowiązuje się dostarczyć metrykę Filmu zgodną z zasadami sporządzania takiej dokumentacji stosowanymi przez organizacje zbiorowego zarządzania prawami autorskimi (ZAiKS 
i ZAPA)
4. Partner zobowiązuje się do zrobienia kopii Filmu z wgranymi napisami w języku angielskim oraz napisów w języku angielskim do filmu w formie pliku tekstowego z kodami czasowymi w formacie srt, które zostaną przekazane na osobnym nośniku (pendrive) w terminie określonym § 1. pkt 3 razem z kopiami wzorcowymi. *
5. Partner zobowiązuje się do zrobienia trailera Filmu w polskiej wersji językowej oraz trailera Filmu z napisami w języku angielskim*.
6. Partner zobowiązuje się do zrobienia kopii Filmu z wgranymi napisami w języku polskim dla osób głuchych i niedosłyszących oraz napisów dla osób głuchych i niedosłyszących w formie pliku tekstowego z kodami czasowymi w formacie srt, które zostaną przekazane na osobnym nośniku (pendrive) razem z napisami w języku angielskim* w terminie określonym § 1. pkt 3 wraz kopiami wzorcowymi.  Oprócz dialogów napisy muszą zawierać: niewerbalne wypowiedzi bohaterów (okrzyki 
* niepotrzebne skreślić
i pomruki, wyrażające emocje), informacje o istotnych dźwiękach, odgłosach i tle muzycznym oraz informacje, ułatwiające identyfikację bohaterów. Poza specyficznymi zasadami, wynikającymi z potrzeb odbiorców, w napisach dla osób głuchych i słabosłyszących należy stosować większość ogólnych reguł starannego tworzenia napisów. Zgonie z wymogami, stanowiącymi załącznik nr 8 do niniejszej umowy. 
7. Partner przekaże MCK SOKÓŁ nieodpłatnie materiały dokumentacyjne związane 
z Produkcją  Filmu  w szczególności fotosy w celu promocji  produkcji. Termin przekazania fotosów zostanie ustalony w trybie roboczym pomiędzy MCK SOKÓŁ, a Partnerem. 
8. Partner oświadcza, że znajduje się w sytuacji finansowej zapewniającej wyprodukowanie Filmu, 
o którym mowa w par. 1, i dysponuje środkami na pokrycie w całości kosztów produkcji Filmu zgodnie z planem kosztów, stanowiącym załącznik nr 3 do niniejszej umowy, oraz że dysponuje niezbędną wiedzą i doświadczeniem, jak również dysponuje potencjałem ekonomicznym 
i technicznym do jego wykonania.
9. Partner zobowiązany jest do bieżącego informowania MCK SOKÓŁ o przebiegu produkcji Filmu 
i przekazywania danych odnośnie zmian w scenariuszu mogących mieć wpływ na promowanie wizerunku Małopolski, rozpoczęcia i zakończenia poszczególnych etapów produkcji oraz terminu zakończenia przedmiotu umowy, o którym mowa w § 1 ust. 3, a ponadto wszelkich innych informacji na wniosek Dyrektora MCK SOKÓŁ. 
10. MCK SOKÓŁ zobowiązuje się do wypłaty Partnerowi wkładu koprodukcyjnego w kwocie .......................brutto złotych (słownie …….. złotych 00/100), stanowiącej ............. % budżetu produkcji filmu, na częściowe sfinansowanie kosztów jego produkcji, Partner nie może zwiększyć procentowego udziału środków finansowych MCK SOKÓŁ. 
11. Wkład koprodukcyjny płatny będzie przez MCK SOKÓŁ w formie:
a) refundacji po zakończeniu realizacji fazy zdjęciowej filmu i dostarczeniu do MCK SOKÓŁ dokumentacji z jej realizacji wraz z raportem częściowym (opłaconymi fakturami/rachunkami) i zatwierdzeniu przez MCK SOKÓŁ, wypłaconej na podstawie prawidłowo wystawionej faktury/rachunku w terminie 14 dni od daty jej dostarczenia,  z zastrzeżeniem ppkt.  C, w  wysokości (nie więcej niż 70% wkładu koprodukcyjnego).  Informacja  o zatwierdzeniu raportu częściowego będzie stanowić podstawę do wystawienia faktury o treści „realizacja filmu pt.: …………..” *. 
b) refundacji po zakończeniu produkcji Filmu,  dostarczeniu do MCK SOKÓŁ kopii wzorcowej Filmu  do emisji wraz z raportem końcowym i zatwierdzeniu przez MCK SOKÓŁ na podstawie prawidłowo wystawionej faktury/rachunku  w terminie 14 dni od daty jej dostarczenia. 
c) zaliczki, na wniosek (załącznik nr 10) złożony przez Partnera zgodny z kalkulacją kosztów produkcji filmu, wypłaconej na podstawie faktury zaliczkowej o  treści „zaliczka na realizację filmu” w terminie 21 dni od dostarczenia jej do siedziby MCK SOKÓŁ. Wysokość zaliczki nie może wynieść więcej niż 70% wkładu koprodukcyjnego. Informacja o zatwierdzeniu wniosku będzie stanowić  podstawę do wystawienia i dostarczenia Organizatorowi faktury zaliczkowej. Partner otrzymujący kwotę dofinansowania zaliczkowo zobowiązany jest do złożenia raportu częściowego (załącznik nr 4 regulaminu) potwierdzając zakończenie etapu wstępnego oraz zdjęciowego i rozliczenie kwoty dofinansowania w terminie 90 dni od dnia otrzymania zaliczki *.
12. Raport końcowy musi być sporządzony i przekazany do 7 dni od daty zakończenia realizacji zadania, nie później niż do 15 listopada 2023. Informacja o zatwierdzeniu raportu zostanie przekazana partnerowi w terminie do 14 dni od daty jego złożenia i będzie stanowić podstawę do wystawienia faktury o treści „realizacja i prawa  autorskie do eksploatacji filmu pt: …………..”. 
13. MCK SOKÓŁ dopuszcza złożenie faktury w formie:
- papierowej
- elektronicznej na adres: faktury@mcksokol.pl
- ustrukturyzowanego dokumentu elektronicznego, złożonego za pośrednictwem Platformy

* niepotrzebne skreślić

 Elektronicznego Fakturowania (PEF).

14. MCK SOKÓŁ prowadzi Konto Podmiotu na Platformie Elektronicznego Fakturowania (PEF):
- Identyfikatorem na PEF jest numer NIP.
- Adresem PEF jest numer NIP: 734-001-94-27
15.  Na ustrukturyzowanej fakturze elektronicznej, oprócz elementów wymaganych przepisami ustawy o VAT należy umieścić:
- numer umowy,
- dane dotyczące odbiorców płatności.
16. Jeżeli raport złożony przez Partnera jest niekompletny, niepoprawny pod względem merytorycznym lub formalno-rachunkowym, MCK SOKÓŁ  wzywa Partnera do usunięcia błędów i wyznacza termin na złożenie korekty raportu. Nieterminowe lub nienależyte złożenie korekty raportu powoduje, że Partner traci możliwość otrzymania dofinansowania. W przypadku otrzymanej zaliczki, Partner zobowiązany jest do jej zwrotu w całości w terminie 14 dni od daty wezwania do zwrotu przez MCK SOKÓŁ. 
17. Kwota, o której mowa w ust. 10, wyczerpuje w całości roszczenia Partnera wobec MCK SOKÓŁ 
z tytułu wykonania niniejszej umowy.
18. Za dzień zapłaty uważa się dzień obciążenia rachunku bankowego MCK SOKÓŁ.
19. Środki finansowe przeznaczone na sfinansowanie zadania Partner jest zobowiązany wykorzystać na działania, które prowadził od dnia 1.01.2023 r. do dnia 15.11.2023 r. poprzez realizację wszystkich płatności  (w tym podatków i świadczeń od wynagrodzeń).
20. Faktury i rachunki, które zostały opłacone przed terminem rozpoczęcia zadania i po terminie zakończenia zadania nie będą zaliczane na poczet dofinasowania.
21. Partner jest zobowiązany do stosowania przepisów ustawy z dnia 29 września 1994 r. 
o rachunkowości, prowadzenia wyodrębnionej dokumentacji finansowo-księgowej zadania, 
a w szczególności prowadzenia wyodrębnionej ewidencji księgowej środków finansowych, dokumentów stanowiących podstawę rozliczenia finansowego oraz przechowywania ich w sposób gwarantujący bezpieczeństwo informacji przez okres 5 lat po zakończeniu roku kalendarzowego, 
w którym zrealizowane było zadanie.

22. W rozliczeniu środków finansowych nie można uwzględniać:

a) dowodów księgowych wewnętrznych (własnych) wystawionych przez Partnera (np. faktur wewnętrznych), które nie generują rozchodu środków finansowych,

b) zobowiązań, regulowanych w formie kompensaty rozrachunków, barterów, które nie są związane z rozchodem środków pieniężnych z kasy czy konta bankowego.
23. Partner zobowiązuje się do uzyskania niezbędnych zgód w zakresie przetwarzania danych osobowych (jeśli dotyczy) oraz przekazania informacji dotyczących przetwarzania danych osobowych przez Organizatora (MCK SOKÓŁ) osobom zaangażowanym w realizację przedmiotu umowy, najpóźniej 
w momencie rozpoczęcia przetwarzania ich danych osobowych przez Organizatora. 

24. Informacja o przetwarzaniu danych osobowych przez MCK SOKÓŁ znajduje się w jego siedzibie oraz na stronie Internetowej http://mcksokol.pl/ochrona-danych-osobowych.
Zobowiązania promocyjne
§ 3.
Ponadto Partner zobowiązuje się do:
1.  zamieszczenia w czołówce i napisach końcowych Filmu oraz na początku lub końcu trailera Filmu planszy zawierającej informację o udziale Organizatora i Województwa Małopolskiego, logotypy Organizatora oraz Województwa Małopolskiego oraz napis Film powstał w ramach programu FILMOTEKA MAŁOPOLSKA realizowanego przez Małopolskie Centrum Kultury SOKÓŁ w Nowym Sączu i finansowanego z budżetu Województwa Małopolskiego. Projekt planszy, którą Partner winien zamieścić przekaże MCK SOKÓŁ,
2. informowania w każdym materiale drukowanym oraz w ustnych lub pisemnych informacjach, iż Film powstał w ramach programu FILMOTEKA MAŁOPOSKA  realizowanego przez Małopolskie Centrum Kultury SOKÓL w Nowym Sączu i finansowanego z budżetu Województwa Małopolskiego, 
3. zamieszczenia w każdym materiale drukowanym (plakaty, ulotki, zaproszenia etc.) logotypu MCK SOKÓŁ oraz Województwa Małopolskiego wraz z informacją Film powstał w ramach programu FILMOTEKA MAŁOPOLSKA realizowanego przez Małopolskie Centrum Kultury SOKÓŁ w Nowym Sączu 
i finansowanego z budżetu Województwa Małopolskiego,
4. wszystkie materiały w których znajduje się logo Województwa i Organizatora, muszą być wysłane na adres e-mail: logo@filmotekamalopolska.pl i za pośrednictwem MCK SOKÓŁ przesłane do akceptacji Województwa Małopolskiego przed ich upublicznieniem. 
Prawa autorskie
§ 4.
1. Partner oświadcza, że jest uprawniony do rozporządzania prawami do filmu w zakresie określonym niniejszą umową, w tym posiada niezbędne pełnomocnictwa do działania w imieniu osób uprawnionych z tytułu praw autorskich - twórców filmu (w szczególności, autorów scenariusza, reżysera, autora scenografii), i w ich imieniu przenosi na siebie i na MCK SOKÓŁ prawa do wykorzystania powstałego filmu na polach eksploatacji, o których mowa w ust. 4 niniejszego paragrafu, co zwalnia z MCK SOKÓŁ z obowiązku nabycia praw od wymienionych podmiotów.
2. Partner ponosi wyłączną odpowiedzialność za ujawnienie kompletnych i aktualnych danych osób autorsko uprawnionych i zobowiązuje się do zaspokojenia roszczeń tych osób w przypadkach ewentualnego ich pominięcia lub zniekształcenia danych w napisach końcowych filmu. Partner ponosi wyłączną odpowiedzialność z tytułu złożonego oświadczenia i zobowiązuje się dobrowolnie  zaspokoić wszelkie ewentualne roszczenia wynikłe z tego tytułu.
3. Partner zobowiązuje się pokryć wszelkie zobowiązania finansowe, honoraria i inne należności na rzecz autorów i artystów – wykonawców z tytułu udziału w filmie oraz wykonywania autorskich praw na polach eksploatacji, o których mowa w ust. 4 niniejszego paragrafu.
4. MCK SOKÓŁ i Partnerowi, z zastrzeżeniem ust. 7  jako podmiotom współuprawnionym przysługują w częściach równych ich wkładowi w produkcję filmu nieograniczone w czasie i miejscu autorskie prawa majątkowe do filmu oraz prawa zezwalania na wykonywanie autorskich praw zależnych na następujących polach eksploatacji:
a) utrwalenie na jakimkolwiek nośniku audiowizualnym i audialnym, a w szczególności na: nośnikach video, dyskach komputerowych oraz wszystkich typach nośników przeznaczonych do zapisu cyfrowego;
b) zwielokrotnienie techniką magnetyczną na kasetach video, dyskach audiowizualnych, techniką światłoczułą i cyfrową, techniką zapisu komputerowego na wszystkich rodzajach nośników dostosowanych do tej formy zapisu, wytwarzanie określoną techniką egzemplarzy utworu, w całości lub części w tym techniką drukarską, reprograficzną, zapisu magnetycznego oraz techniką cyfrową;
c) publiczne prezentowanie, wykonanie, wystawienie, wyświetlenie, odtworzenie; w tym także za pomocą Internetu oraz w taki sposób, aby każdy mógł mieć do niego dostęp w miejscu i w czasie przez siebie wybranym tym zakresie;
d) prawo obrotu egzemplarzami nośników w kraju i za granicą; wprowadzenie do obrotu przy użyciu Internetu i innych technik przekazu danych wykorzystujących sieci telekomunikacyjne, informatyczne 
i bezprzewodowe; 
e) użyczenie, najem, dzierżawa lub wymiana nośników, na których utwory utrwalono;
f) nadawanie za pomocą wizji albo fonii przewodowej i bezprzewodowej przez stację naziemną 
i stacje kablowe, nadawanie za pośrednictwem Internetu, reemitowanie, niezależnie od systemu, standardu i formatu (włączając w to reemisję równoczesną i integralną);
g) nadawanie za pośrednictwem satelity;
h) sporządzenie wersji obcojęzycznych;
i) wprowadzenie do pamięci komputera, serwerów sieci komputerowych w nieograniczonej ilości nadań i wielkości nakładów w celu ich publicznego udostępniania w taki sposób, aby każdy mógł mieć dostęp w miejscu i czasie przez siebie wybranym w tym w systemie „Video streaming”, „Video on demand” i „Pay per view”, bez względu na ilość systemów w sieci publicznego wykonywania lub odtwarzania;
j) wykorzystanie na stronach internetowych;
k) wykorzystanie w utworach multimedialnych;
l) wykorzystanie fragmentów filmu do celów promocyjnych i reklamy;
m) publiczne udostępnianie filmu w taki sposób, aby każdy mógł mieć do niego dostęp w miejscu 
i czasie przez siebie wybranym w nieograniczonej ilości nakładów.
5. Partner zobowiązuje się do uzyskania na rzecz własną i MCK SOKÓŁ od twórców i wykonawców filmu zgody na wykorzystanie ich wizerunków, na polach eksploatacji, o których mowa w ust. 4  
i doręczenie tych zgód MCK SOKÓŁ wraz z przekazaniem filmu. Formularz zgody na wykorzystanie wizerunku stanowi załącznik nr 9 a i 9 b do niniejszej umowy. 
6. Strony ustalają następujące brzmienie noty copyrightowej, która zostanie zamieszczona 
w czołówce lub napisach końcowych Filmu:
Województwo Małopolskie

Małopolskie Centrum Kultury SOKÓŁ
i
…………………………………………………………………….
7. Partner upoważnia MCK SOKÓŁ do udzielenia na poniżej wskazanych polach eksploatacji (a-d) podmiotom trzecim terminowej i niewyłącznej licencji do Filmu i lub jego fragmentów (trailer Filmu), z zastrzeżeniem, iż Województwu Małopolskiemu zostanie udzielona licencja bezterminowa i niewyłączna, z prawem udzielania sublicencji do korzystania z  Filmu lub jego fragmentów (trailera Filmu) w tym prawa do dalszego nim rozporządzania na następujących polach eksploatacji:
a) utrwalanie i reprodukowanie dowolną techniką, w tym techniką drukarską, reprograficzną, zapisu magnetycznego oraz techniką cyfrową,
b) wprowadzanie egzemplarzy do obrotu, ich użyczania lub najmu,
c) rozpowszechnianie w inny sposób, w szczególności publiczne wykonanie, wyświetlanie oraz nadawanie, w tym poprzez stacje telewizyjne, a także publiczne udostępnianie w taki sposób, aby każdy mógł mieć do niego dostęp w miejscu i czasie przez siebie wybranym, w tym rozpowszechnianie w sieci Internet i innej sieci teleinformatycznej,
d) wykorzystywanie w działaniach kulturalnych i promocyjnych, podejmowanych przez Województwo Małopolskie na rzecz upowszechniania dóbr kultury Małopolski, w całości lub w postaci ekstraktów.
8. Partner upoważnia MCK SOKÓŁ do udzielenia regionalnej Telewizji Polskiej TVP 3 niewyłącznej licencji na korzystanie z praw do filmu w zakresie:
a) nadawania i emitowania na drodze emisji telewizyjnej na wszystkich kanałach TVP S.A. (włączając w to TV Polonia, reemisję w stacjach kablowych, simulcasting, webcasting) oraz publicznego wyświetlania i odtwarzania – w nieograniczonej ilości powtórzeń;  
b) nadawania fragmentów w celach informacyjnych (trailer Filmu), z zastrzeżeniem prawa do kompresji (zawężania) obrazu do 2/3 (ew. do 50 %) podczas emisji napisów końcowych, przy czym działania takie, nie będą uważane przez strony za naruszenie integralności Filmu,
c) utrwalania i zwielokrotniania dowolną techniką, w zakresie uzasadnionym wyżej opisaną eksploatacją.  
9. Partner upoważnia MCK SOKÓŁ do udzielenia Wojewódzkiej Bibliotece Publicznej w Krakowie
niewyłącznej, bez ograniczeń, co do czasu, ilości i terytorium (dotyczy zarówno terenu Rzeczpospolitej Polskiej, jak i obszaru poza jej granicami) licencji do korzystania z Filmów lub ich fragmentów, na następujących polach eksploatacji:
a) udostępniania na miejscu lub wypożyczania egzemplarza użytkownikom Wojewódzkiej Biblioteki Publicznej w Krakowie;
b) zwielokrotnienie na jakimkolwiek nośniku audiowizualnym i audialnym, a w szczególności na: nośnikach video, dyskach komputerowych oraz wszystkich typach nośników przeznaczonych do zapisu cyfrowego;
c) wprowadzenie do kolekcji Małopolskiej Biblioteki Cyfrowej Wojewódzkiej Biblioteki Publicznej 
w Krakowie i rozpowszechnianie online;
d) rozpowszechnianie w inny sposób, w szczególności publiczne wyświetlanie;
e) wykorzystywanie w działaniach kulturalnych i promocyjnych, podejmowanych przez Wojewódzką Bibliotekę Publiczną w Krakowie na rzecz upowszechniania dóbr kultury Małopolski, w całości lub 
w postaci ekstraktów (trailer Filmu).
10. MCK SOKÓŁ i Partner mają prawo, po uprzednim poinformowaniu się wzajemnie,  dysponowania Filmem w sferze zgłaszania go na festiwale i przeglądy tematyczne czy gatunkowe jak również do prezentowania filmu w ramach realizowanych przez siebie wydarzeń promujących kino 
i  Małopolskę 
11. MCK SOKÓŁ może przekonwertować przekazaną przez Partnera wzorcową kopię Filmu w formacie Full HD na format DCP na potrzeby realizowanych przez siebie wydarzeń. 
Realizacja filmu
§ 5.
1.Partner oświadcza, że zgodnie z rzetelnym i kompletnym kosztorysem, całkowity planowany koszt produkcji filmu wynosi ........................................................................................................................... (słownie: ........................................................................................) PLN i poza  wkładem koprodukcyjnym MCK SOKÓŁ (zgodnie z § 2 ust. 10 niniejszej umowy), dysponuje wkładem własnym 
w wysokości……………………………. (w tym: wkładem  finansowym, wkładem rzeczowym oraz/lub innych podmiotów wymienionych w ust. 2 niniejszego paragrafu) i  zobowiązuje się wykorzystać je wyłącznie na pokrycie kosztów produkcji filmu. Całkowity koszt zadania zawiera wyłącznie koszty niezbędne do jego realizacji i nie uwzględnia podatku od towarów i usług (VAT), który Partner będzie miał prawo odzyskać lub rozliczyć w deklaracjach składanych do Urzędu Skarbowego.
2. Partner oświadcza, że na podstawie odrębnych umów stanowiących załącznik nr 10, koszt produkcji filmu jest współfinansowany przez:
.................................................................... w kwocie ................................. PLN
.................................................................... w kwocie ................................. PLN
.................................................................... w kwocie ................................. PLN
3. Partner zobowiązuje się, że ewentualne zmiany umów dotyczących finansowania produkcji filmu nie naruszą interesu MCK SOKÓŁ.
4. W razie niewykonania lub nienależytego wykonania zobowiązań przez podmioty, z którymi Partner zawarł umowy, w tym w szczególności nie przekazania przez nich umówionych środków finansowych na pokrycie kosztów produkcji filmu, Partner zobowiązany jest do ich wniesienia we własnym zakresie, a gdy to będzie niemożliwe, do pozyskania nowych źródeł finansowania tak, aby możliwym było wyprodukowanie filmu na warunkach ustalonych w niniejszej umowie. W przeciwnym przypadku lub w razie zaprzestania produkcji filmu Partner zobowiązany jest do zwrotu wkładu koprodukcyjnego MCK SOKÓŁ zgodnie z postanowieniami zawartymi w ust.10 niniejszego paragrafu.
5. Partner zobowiązuje się przeznaczyć wkład koprodukcyjny wyłącznie na sfinansowanie kosztów kwalifikowanych produkcji Filmu. Dotyczy to także odsetek bankowych uzyskanych od środków otrzymanych w ramach niniejszej umowy.
6. W przypadku wykorzystania wkładu koprodukcyjnego niezgodnie z przeznaczeniem określonym niniejszą umową Partner jest zobowiązany do jego zwrotu w wysokości otrzymanych środków wraz 
z ustawowymi odsetkami naliczanymi od dnia przekazania tych środków przez MCK SOKÓŁ.
7. Wykorzystanie wkładu koprodukcyjnego niezgodnie z przeznaczeniem oraz warunkami określonymi niniejszą umową wyklucza Partnera z możliwości ubiegania się o udzielenia dofinansowania na zasadach określonych w Regulaminie Programu FILMOTEKA MAŁOPOLSKA, przez kolejne 3 lata, licząc od dnia stwierdzenia nieprawidłowego wykorzystania dofinansowania.
8. MCK SOKÓŁ uprawniony jest odstąpić od niniejszej umowy w szczególności w przypadku wykorzystania  wkładu koprodukcyjnego niezgodnie z przeznaczeniem, nieterminowego lub nienależytego wykonywania umowy, w tym w szczególności poprzez zmniejszenie zakresu objętego dofinansowaniem produkcji filmu bez zgody MCK SOKÓŁ.
9. Odstępując od umowy MCK SOKÓŁ określi kwotę wykorzystaną niezgodnie z przeznaczeniem wraz 
z ustawowymi odsetkami naliczanymi od dnia przekazania środków, zaś Partner zobowiązany jest do jej zwrotu w terminie 14 dni od dnia doręczenia wezwania na wskazany w nim rachunek.
10. W razie niewykonania lub nienależytego wykonania przedmiotowej umowy, w szczególności opóźnienia produkcji Filmu lub innej sytuacji, gdy według oceny MCK SOKÓŁ mało prawdopodobnym jest ukończenie Filmu na warunkach określonych niniejszą umową, MCK SOKÓŁ uprawniony jest do odstąpienia od umowy po bezskutecznym upływie wyznaczonego terminu udzielonego w formie pisemnej wzywającego do usunięcia naruszeń. Partner zobowiązany jest do zwrotu kwoty otrzymanego wkładu finansowego  niezwłocznie, jednakże nie później niż w terminie 7 dni od dnia odstąpienia od umowy przez MCK SOKÓŁ.
11. Za przypadki dające Partnerowi możliwość uwolnienia się od odpowiedzialności w sytuacji opisanej w ust. 10, uważane są okoliczności mające charakter zewnętrznych zdarzeń nadzwyczajnych, które wystąpiły po zawarciu umowy, a których Partner przy zachowaniu najwyższej staranności nie mógł przewidzieć ani im zapobiec i które miały istotny wpływ na realizację postanowień niniejszej umowy.  Za działania siły wyższej uważa się w szczególności: zdarzenia lub okoliczności zewnętrzne 
o charakterze wyjątkowym lub nieprzewidywalnym, niezależne od Strony, która się na nie powołuje, uniemożliwiające wykonanie Umowy w całości lub w części, których Strony, pomimo działań prewencyjnych i ograniczających, nie były w stanie zatrzymać, uniknąć lub kontrolować, 
a w szczególności działanie żywiołów, trzęsienia ziemi, huragany, powodzie, wybuchy, wojna, epidemia itp. 
12. Jeżeli przestrzeganie przez Stronę postanowień Umowy jest utrudnione lub uniemożliwione ze względu na działanie Siły Wyższej, Strona ta zobowiązana jest poinformować o tym drugą Stronę na piśmie lub w formie dokumentowej, przy użyciu najszybszych dostępnych jej środków łączności, przedstawiając okoliczności, które stanowią wedle jej oceny zdarzenie Siły Wyższej, a także wskazując szacowany okres utrzymywania się tych okoliczności. Strona dotknięta działaniem Siły Wyższej dołoży wszelkich starań, aby ograniczyć skutki zaistniałego stanu Siły Wyższej. O wystąpieniu siły wyższej Partner zobowiązany jest do poinformowania MCK SOKÓŁ w formie pisemnej w ciągu 7 dni od daty zaistnienia zdarzenia, pod rygorem utraty możliwości powoływania się na jej wystąpienie w terminie późniejszym. W piśmie informującym Partner zobowiązany jest podać wszelkie okoliczności związane z powstaniem siły wyższej, skutki jakie powoduje dla prawidłowego i terminowego ukończenia produkcji Filmu oraz wskazać wszelkie możliwe do podjęcia działania, mające na celu minimalizację negatywnych skutków.
Kary umowne
§ 6
1. Przepisy niniejszego paragrafu obowiązują niezależnie od zapisów § 5 przewidującego okoliczności zwrotu  wkładu koprodukcyjnego wraz z odsetkami ustawowymi za opóźnienie.
2. W przypadku rozwiązania niniejszej umowy z winy Partnera, Partner prócz zwrotu wkładu korporacyjnego zobowiązuje się do zapłaty na rzecz MCK SOKÓŁ kary umownej w wysokości 30% kwoty brutto określonej w § 2 ust. 10.
3. W przypadku rozwiązania niniejszej umowy z winy MCK SOKÓŁ, MCK SOKÓŁ zobowiązuje się do zapłaty na rzecz Partnera kary umownej w wysokości 30% kwoty brutto określonej w § 2 ust. 10.

4. W przypadku nienależytego wykonania przedmiotu umowy przez Partnera, MCK SOKÓŁ może żądać zapłaty kary umownej w wysokości 5% wynagrodzenia brutto, o którym mowa w § 2 ust. 10 niniejszej umowy za każdy przypadek naruszenia.
5. Przez nienależyte wykonanie przedmiotu umowy należy rozumieć wykonanie niezgodnie z zawartą umową w szczególności naruszenie zapisów § 1, 2, 3, 5 i 7.
6. MCK SOKÓŁ zastrzega sobie prawo do dochodzenia odszkodowania przewyższającego wartość ustalonej kary umownej, na zasadach określonych w Kodeksie Cywilnym, w przypadku gdy kwota kary umownej nie pokryje w pełni wysokości poniesionej szkody.
7. Kara umowna podlega potrąceniu z kwoty wynikającej z faktury/rachunku, a w przypadku braku możliwości potrącenia z faktury/rachunku, podlega zapłacie w terminie do 30 dni od dnia wezwania przez MCK SOKÓŁ.  
Warunki rozliczenia wkładu koprodukcyjnego
§ 7
1.  Partner  zobowiązuje się do przedłożenia MCK SOKÓŁ raportu częściowego oraz końcowego 
z realizacji filmu, w których dokonuje opisu merytorycznego wykonanego zadania oraz przedstawia rozliczenie poniesionych kosztów. Do raportów dołącza spis wszystkich rachunków, faktur, list wypłat, itp. poniesionych na produkcję filmu oraz potwierdzone za zgodność kopie rachunków, faktur, list wypłat, dowodów zapłaty (min. przelew, raport kasowy),  itp.,  dokumentujących wydatkowanie kwoty określonej w § 2. ust. 10. Wzór raportu częściowego oraz końcowego jest załącznikiem do Regulaminu Programu.
2. Raport częściowy z wykonania umowy zostanie przedłożony MCK SOKÓŁ przez Partnera po zakończeniu realizacji fazy zdjęciowej filmu.
3. Raport końcowy  z wykonania umowy zostanie przedłożony MCK SOKÓŁ przez Partnera w terminie 7 dni od zakończenia produkcji filmu, jednak nie później niż do 15 listopada 2023 r.
Postanowienia końcowe
§ 8
1.  Zadanie ze strony MCK SOKÓŁ prowadzą:

 Marta Witek (Komórka merytoryczna) i Urszula Chronowska (Komórka finansowa), kontakt: e-mail: filmoteka@filmotekamalopolska.pl  tel. 18 44 82 609 i 18 44 82 617 lub osoby zastępujące,
2.  Zadanie ze strony Partnera prowadzi …..…………………….kontakt e-mail: ………..tel.:  lub osoba zastępująca, 
3. Partner nie może bez zgody MCK SOKÓŁ przekazać praw i obowiązków wynikających z niniejszej umowy na rzecz osób trzecich.
4. Partner zobowiązany jest do bezwzględnego zachowania w poufności wszelkich informacji uzyskanych w związku z wykonywaniem umowy.
5. W przypadku naruszenia zapisów, o których mowa w ust. 3 MCK SOKÓŁ zastrzega sobie możliwość wypowiedzenia umowy ze skutkiem natychmiastowym.
6. Zapisów, o których mowa w ust. 4 i 5 nie stosuje się w przypadku informacji, które stanowią informacje jawne, publiczne, opublikowane przez Partnera.
7. Zmiany i uzupełnienia niniejszej umowy wymagają formy pisemnej pod rygorem nieważności.
8. W sprawach nieuregulowanych niniejszą umową mają zastosowanie przepisy Kodeksu Cywilnego oraz ustawy o prawie autorskim i prawach pokrewnych, Regulaminu oraz Oferty.
9. Strony zgodnie oświadczają, iż treść umowy może zostać udostępniona w trybie aktualnie obowiązujących przepisów dot. jawności życia publicznego, rejestru umów lub dostępu do informacji publicznej.
10. Spory wynikające z niniejszej umowy będą rozpatrywane przez rzeczowo właściwy sąd powszechny dla siedziby MCK SOKÓŁ.
11. Niniejsza umowa została sporządzona w trzech jednobrzmiących egzemplarzach, w tym jeden egzemplarz dla Partnera, i dwa dla MCK SOKÓŁ.
Partner                                                                                   MCK SOKÓŁ
Załączniki:
1. Wniosek Partnera
2. Scenariusz
3. Szczegółowa kalkulacja kosztów produkcji filmu  
4. Harmonogram produkcji
5. Wymagania techniczne Filmu
6. Wzór planszy z wizualizacją logotypów
7. Kopie umów/dokumentów potwierdzające współfinansowanie filmu
8. Zasady opracowania napisów dla osób głuchych i niedosłyszących

9. Formularz zgody na wykorzystanie wizerunku: 
a.  osoby pełnoletniej
b. małoletniego dziecka.
10. Wniosek o przekazanie zaliczki. 
Załącznik nr 4 do umowy nr ................................. z dnia .....................................
Harmonogram produkcji filmu:
	Działanie
	Terminy od………….do…………..

	okres przygotowawczy
	

	okres zdjęciowy
	

	okres montażu i udźwiękowienia
	

	okres prac końcowych
	

	Wykonanie kopii wzorcowej
	


Ważne! Prosimy o chronologiczne ułożenie wszystkich pozycji harmonogramu 


data i podpis wraz z pieczęciami 






















Załącznik nr 5 do umowy nr ................................. z dnia .....................................
Wymagania techniczne dotyczące materiałów nagrywanych w Full HD
Kopia telewizyjna: rozdzielczość Full HD format plików MXF
1. Format plików: 1.1. Kontener MXF (zgodnie z SMPTE 379-2004, SMPTE 377-2004, SMPTE 382M-2007) Pattern – OP1a (zgodnie z SMPTE 378-2004) 1.2. Kodek XDCAM HD422, strumień 50 Mb/s. 
2. Standard wizji: 2.1. 1080i/25 lub 1080p/25 2.2. Rozdzielczość obrazu 1920x1080 pikseli 2.3. Format obrazu 16:9 2.4. Tryb skanowania: z przeplotem, górne pole pierwsze. 
3. Standard fonii: 3.1. LPCM 16 lub 24 bity/próbkę 3.2. Częstotliwość próbkowania 48 kHz.
4. Wymagana organizacja pliku: 4.1. Każdy materiał reklamowy (audycja) powinien być dostarczony jako      pojedynczy plik 4.2. Plik musi zawierać ciągły kod czasowy (Material Package-Time Code Track) zgodny z Rekomendacją EBU R122 4.3. Deskryptor obrazu MXF musi zawierać AFD (Automatic Format Description) zgodnie z SMPTE 2016-1 i SMPTE 2016-3 4.4. Każda ścieżka LPCM audio powinna być zgodna z SMPTE 382-2007 (MXF GC Element, WAV, BFW Container). Nie należy stosować kontenera AIFF) 4.5. Metadane audio (jeśli dostępne) powinny być umieszczone zgodnie  z SMPTE 2020 4.6. Sygnały testowe nie mogą być zawarte w pliku z materiałami przeznaczonymi do emisji. 4.7. Długość materiału musi być wielokrotnością pełnych sekund. 

5. Przyporządkowanie ścieżek fonicznych: 5.1. Nagranie stereofoniczne A1 - LPCM, stereo kanał lewy A2 - LPCM, stereo kanał prawy

6. Poziom sygnału fonii: 6.1. Poziom głośności sygnału programowego (reklamy) mierzony od początku do końca nagrania zgodnie z zaleceniem EBU-R128) powinien wynosić -23 LUFS. Maksymalny chwilowy poziom sygnału (”True Peak”) nie może przekraczać poziomu -1 dBTP. 6.2. Wymaga się, aby dynamika audycji była dostosowana do przekazu telewizyjnego i uwzględniała zrozumiałość mowy przy poziomie odsłuchu dźwięku w warunkach domowych. Zakres dynamiki LRA (Loudness Range, pomiar EBU-R128) nie powinien przekraczać 15 dB. 

Pozostałe kopie: rozdzielczość Full HD format plików MP4
1. Format plików: 1.1 MPEG 4 (mp4) 1.2. Kodek H.264 
2. Standard wizji: 2.1. 1080p/25 2.2. Rozdzielczość obrazu 1920x1080 pikseli 2.3. Format obrazu 16:9 2.4. Tryb skanowania: z przeplotem, górne pole pierwsze. 
3. Standard fonii: 3.1. LPCM 16 lub 24 bity/próbkę 3.2. Częstotliwość próbkowania 48 kHz 
4. Wymagana organizacja pliku: 4.1. Każdy materiał reklamowy (audycja) powinien być dostarczony jako      pojedynczy plik 4.2. Plik musi zawierać ciągły kod czasowy (Material Package-Time Code Track) zgodny z Rekomendacją EBU R122 4.3. Deskryptor obrazu MXF musi zawierać AFD (Automatic Format Description) zgodnie z SMPTE 2016-1 i SMPTE 2016-3 4.4. Każda ścieżka LPCM audio powinna być zgodna z SMPTE 382-2007 (MXF GC Element, WAV, BFW Container). Nie należy stosować kontenera AIFF) 4.5. Metadane audio (jeśli dostępne) powinny być umieszczone zgodnie  z SMPTE 2020 4.6. Sygnały testowe nie mogą być zawarte w pliku z materiałami przeznaczonymi do emisji. 4.7. Długość materiału musi być wielokrotnością pełnych sekund. 
5. Przyporządkowanie ścieżek fonicznych: 5.1. Nagranie stereofoniczne A1 - LPCM, stereo kanał lewy A2 - LPCM, stereo kanał prawy

6. Poziom sygnału fonii: 6.1. Poziom głośności sygnału programowego (reklamy) mierzony od początku do końca nagrania zgodnie z zaleceniem EBU-R128) powinien wynosić -23 LUFS. Maksymalny chwilowy poziom sygnału (”True Peak”) nie może przekraczać poziomu -1 dBTP. 6.2. Wymaga się, aby dynamika audycji była dostosowana do przekazu telewizyjnego i uwzględniała zrozumiałość mowy przy poziomie odsłuchu dźwięku w warunkach domowych. Zakres dynamiki LRA (Loudness Range, pomiar EBU-R128) nie powinien przekraczać 15 dB. 

UWAGI DODATKOWE

7.1. Odtwarzany plik musi spełniać wymagania zalecenia ITU-R 601-5. Nielegalne kolory muszą spełniać wymagania określone w zaleceniach EBU R103 oraz ITU-R BT 709-5 Part 2

7.2. Poziomy sygnału wizji 7.2.1. Tolerancja dla komponentów RGB -5/+105% (-35 mV/735 mV) 7.2.2. Tolerancja dla YUV -1/103%, poziom luminancji musi zawierać się      w zakresie od -7 do 721 mV

7.3. Sygnały foniczne powinny być nagrane zgodnie w fazie

7.4. Należy zachować kompatybilność sygnału stereofonicznego  z monofonicznym

7.5. W nagranym materiale powinna być zachowana prawidłowa synchronizacja obrazu i dźwięku. Opóźnienie fonii względem sygnału wizji nie powinno przekraczać wartości -20/+40 ms. (Sygnał foniczny nie może wyprzedzać sygnału wizyjnego o więcej niż 20 ms i nie może być opóźniony względem sygnału wizji o więcej niż 40 ms).

7.6. Obszar bezpieczny dla obrazu i grafiki (Action Safe Area i Graphics Safe Area) powinien być zgodny z zaleceniem EBU Recommendation R95 "Safe areas for 16:9 television production".
data i podpis wraz z pieczęciami
Załącznik nr 6 do umowy nr ................................. z dnia .....................................
Wzór planszy z wizualizacją logotypów 
data i podpis wraz z pieczęciami

Załącznik nr 8 do umowy nr ................................. z dnia .....................................

Zasady opracowywania napisów dla osób niesłyszących i niedosłyszących. 
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ZASADY OPRACOWYWANIA NAPISÓW 
DLA OSÓB BIEGLE ZNAJĄCYCH POLSKI JĘZYK FONICZNY 

PODZIAŁ TEKSTU  

1. Wers napisu zawiera do 40 znaków, bo maksymalnie tyle można sprawnie przeczytać. 

W praktyce liczba znaków zależy od możliwości technologicznych. 
2. Napis powinien mieć nie więcej niż dwa wersy. Trzywersowe wyjątki są dopuszczalne, jeśli główne treści materiału audiowizualnego zawarte są w przekazie słownym, a w mniejszym stopniu w obrazie (np. telewizyjne talk show, programy publicystyczne, niektóre filmy dokumentalne) - zwłaszcza gdy w trzech wersach mieści się całe zdanie/całość znaczeniowa - np.: 

Cyklony powstają 
na skutek podwyższonej temperatury         

 i wilgotności nad powierzchnią wód. 
3. W dwuwersowym napisie górny wers powinien być krótszy, by zasłaniać jak najmniej ważnych elementów obrazu (zazwyczaj to, co najistotniejsze, widać w centrum ekranu) - np.: 

Brzegi rzeki 

są wymarzonym miejscem na kolację.
Odstępstwa od tej zasady są uzasadnione z powodu dużej dysproporcji długości wersów       albo logiki składni, narzucającej podział na wersy - np.: 

Wówczas w okolicznych jeziorach rozmnażają się ryby,  

którymi żywią się kormorany. 
4. Dzieląc napis na wersy, uwzględniamy całości znaczeniowe, nie rozbijamy związków międzywyrazowych (nie rozdzielamy imienia od nazwiska, określenia od jego przedmiotu, przyimka od rzeczownika, partykuły „nie” i zaimka „się” od czasownika, nie zostawiamy na końcu linijki spójników itp.) - np.: 

Sąd powołuje 
Agnieszkę Bereszczyńską na świadka. a nie: 

Sąd powołuje Agnieszkę 
Bereszczyńską na świadka.
5. Najlepiej, jeśli wyświetlany na ekranie napis zawiera całe zdanie (zdania). Dlatego, jeśli to możliwe, dla ułatwienia odbioru warto zamienić długie, wielokrotnie złożone zdanie na kilka pojedynczych.  Ułatwi to również synchronizację napisów z obrazem. Na przykład zdanie: 

Moja droga, zapewniam cię, że również dla mnie takie sytuacje są wyjątkowo niezręczne, próbuję jednak jakoś sobie radzić, natomiast ty od razu się poddajesz! 
można zamienić następująco: 

Moja droga! 
Zapewniam cię, że również dla mnie takie sytuacje są wyjątkowo niezręczne. 
Próbuję jednak jakoś sobie radzić. 
Natomiast ty od razu się poddajesz! 
6. Jeśli logiczna zamiana zdania złożonego na zdania pojedyncze jest niemożliwa i konieczne jest podzielenie go na dwa, a nawet trzy napisy, każdy napis powinien stanowić całość składniową, najlepiej zakończoną znakiem interpunkcyjnym (przecinkiem, średnikiem, dwukropkiem) - np.: 

Wystąpiłem do Jugendamtu z wnioskiem, 
żeby prawa rodzicielskie zostały przekazane dziadkom, 
którzy żyją w Polsce, w Radomiu. 
7. Zapisując dialog, należy w jednym napisie zestawiać ze sobą jednowersowe kwestie stanowiące logiczną całość – np. pytanie i odpowiedź. Na początku wersów zamieszczamy wówczas myślniki, tekst piszemy po spacji - np.: 
- Komu mam tłumaczyć? - Wszystkim. 
RODZAJE I KOLORY CZCIONKI, ZNAKI SPECJALNE 

1. Zgodnie z ideą dostępności należy stosować czcionkę o prostym kroju i unikać stosowania kursywy. 

2. Większość tekstu zazwyczaj zapisana jest białą czcionką.  

3. Dla ułatwienia identyfikacji - wypowiedzi głównych albo trudnych do zidentyfikowania bohaterów (np. wypowiadających się zwykle z dalekiego planu albo z off-u - jak narrator czy rozmówca telefoniczny) należy oznaczać innym kolorem (np. żółtym, zielonym, niebieskim) – tym samym od początku do końca filmu. Wyróżnia się w ten sposób dwóch-trzech, a maksymalnie czterech bohaterów. Większa liczba kolorów mogłaby sprawić odbiorcy kłopot.  

Opracowując napisy do filmu z suspensem (np. kryminalnego), należy zachować szczególną rozwagę przy nadawaniu kolorów, aby przedwcześnie nie zasugerować rozwiązania akcji - na przykład wyróżniając kolorem pozornie mało znaczącego bohatera, który ostatecznie wywrze zasadniczy wpływ na fabułę.  

4. Gdy konieczna jest identyfikacja mówiącego niewyróżnionego kolorem, należy poprzedzić jego kwestię: imieniem, nazwiskiem, funkcją, zwięzłym opisem, zawierającym atrybut postaci itp. Informację tę zapisujemy białymi wersalikami i kończymy dwukropkiem. Np.: 

NAUCZYCIELKA: Liczę na twoją prawdomówność. 

CHŁOPAK W CZAPCE Z DASZKIEM: Szybko! Gliny! 

5. Białymi wersalikami zapisuje się też tłumaczenia pojawiających się na ekranie obcojęzycznych napisów – tytułów prasowych, tekstów na monitorze komputera, tablic informacyjnych, nazw miejsc, drogowskazów itp.  - np.: 

TRAGICZNY FINAŁ POŚCIGU

BAZA MARYNARKI WOJENNEJ 

Układ tekstu powinien być podobny do widocznego na ekranie. Napis pojawia się jednocześnie z napisem oryginalnym i jednocześnie z nim znika. W przypadku długich tekstów (np. wielozdaniowa informacja o dalszych losach bohaterów zamieszczona na końcu filmu) tłumaczenie zapisujemy zwykłą czcionką - aby ułatwić czytanie. 

Polskich tekstów tego rodzaju nie wolno zasłaniać napisami. 

6. Opisy dźwięków, odgłosów i tła muzycznego należy wyraźnie wydzielić z tekstu dialogów. Dobrym sposobem jest umieszczanie ich w nawiasach, jako że nawiasy są bardzo rzadko używane w napisach do filmów (zwłaszcza kwadratowe) - np.:  

[pisk hamulców]

[melancholijna muzyka orkiestrowa] 
Zwykle stosujemy w tym celu białą czcionkę. Wyjątkiem są okrzyki i pomruki wydawane przez bohaterów wyróżnionych kolorem, a także informacje o ich sposobie mówienia - zasadne jest zapisywanie ich tym samym kolorem - np.: 

[pomruk złości]

 [jąkając się] Ja… nic… o tym… nie wiem.  

Opisy dźwięków bywają zapisywane także kolorowymi wersalikami, co wydaje się gorszym

rozwiązaniem, ponieważ oba te rodzaje wyróżnień mają już inne zastosowanie. 

7. W cyfrowej wersji napisów słowny opis warto łączyć ze znakami graficznymi, oznaczającymi np. źródło dźwięku (telewizja, radio, telefon), muzykę itp. Stosując je, należy się jednak upewnić się, że nie ma technologicznych przeciwwskazań. 
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Znaki graficzne powinny być wyświetlane przez cały czas trwania dźwięku, natomiast informacja słowna tylko na początku, przez kilka sekund - np.  

1.  SHAPE  \* MERGEFORMAT 


   [pogodna piosenka rockowa - po angielsku]  

2.  SHAPE  \* MERGEFORMAT 


    

ZASADY DOKONYWANIA SKRÓTÓW W TEKŚCIE 

Skracanie wypowiedzi bohaterów jest zwykle wymuszone normami średniej prędkości czytania (o normach - w dalszej części tekstu).  

1. W pierwszej kolejności należy pomijać:  

· nieistotne dla fabuły wypowiedzi postaci epizodycznych, wypowiedzi radiowe, telewizyjne itp., 

· powtórzenia (chyba że są istotne dla sensu wypowiedzi albo charakterystyki bohatera). 

· słowne „podpórki” niewnoszące nic do treści (np.: no, wiesz, ten, taki, jakiś),

· teksty piosenek i innych odrębnych utworów zawartych w filmie lub programie, jeśli ich treść nie nawiązuje do treści nadrzędnego przekazu.    

2. Nie wolno pomijać:    

· potwierdzeń, zaprzeczeń,  

· okrzyków emotywnych,   

· imion bohaterów itp. - jeśli są niezbędne dla rozumienia fabuły i identyfikacji bohaterów, 

· tekstów piosenek i innych odrębnych utworów zawartych w filmie lub programie, jeśli ich treść nawiązuje do treści nadrzędnego przekazu.   

3. Jeśli widać twarz mówiącego, należy dążyć do zapisywania wszystkich wypowiadanych słów, aby osoby czytające z ruchu warg uniknęły dysonansu poznawczego. 

4. W razie konieczności skrótów - napisy powinny zawierać jak najwięcej słów wypowiadanych przez bohatera.  

5. W przypadku tekstów literackich, zwłaszcza zrytmizowanych, dokonując skrótów, nie pomijamy pojedynczych wyrazów, lecz całostki formalne. Staramy się zachować rym i rytm oryginału.   

STYLISTYKA 

1. Przeformułowując tekst w związku z koniecznością skrótów, nie należy zastępować słów należących do stylu wysokiego słowami z języka potocznego (np.: zamiast albowiem – bo) i odwrotnie ani też słów neutralnych - nacechowanymi (np. zamiast: mężczyzna - facet) i odwrotnie.  

2. W napisach należy oddać styl wypowiedzi bohaterów, który jest elementem ich charakterystyki - np. używanie górnolotnych sformułowań, częste wtrącanie modnych słów (takich jak aczkolwiek, generalnie, dokładnie - w znaczeniu: właśnie tak), popełnianie błędów językowych (np. Czekałam, ale nie przyszłeś).  

3. Należy też oddać stylizację tekstu (archaizację, dialekty, gwary - także środowiskowe), zapisując wybrane formy archaiczne i regularne formy gwarowe, dbając jednak o to, by przekaz pozostał zrozumiały (chyba że jego niezrozumiałość jest celowo zamierzona przez twórców filmu/programu).   

4. Jeśli nagromadzenie form archaicznych czy gwarowych jest duże - np.:   

Bele kaj nie byda robioł, yno na grubie abo na banie! 
należy zamieścić tłumaczenie tekstu na współczesny język ogólny, poprzedzając je informacją o archaizacji czy gwarze:  

[mówi gwarą śląską]: Nie będę pracował byle gdzie, tylko w kopalni albo na kolei! 

POPRAWNOŚĆ JĘZYKOWA  

1. Twórca napisów jest zobowiązany do przestrzegania kryteriów poprawności językowej, chyba że popełnianie błędów językowych jest cechą bohatera filmu/programu.  
2. Należy ustalać prawidłową pisownię rzadkich nazw, neologizmów i świeżych zapożyczeń z innych języków, nieuwzględnionych jeszcze w słownikach. Jeśli nie znajdziemy interpretacji językoznawców, stosujmy pisownię najbardziej prawdopodobną - na zasadzie analogii do form zgodnych z normą.   
OPIS DŹWIĘKÓW I ODGŁOSÓW 

1. Należy bezwzględnie informować o wszystkich dźwiękach ważnych dla zrozumienia akcji (nawet kosztem skrótów w dialogach) - np.: 
[na zewnątrz - huk wystrzału]

[warkot uruchomionego silnika]

[warkot ustał] 

2. Nie opisujemy dźwięków oczywistych, jednoznacznie wynikających z obrazu – zakładamy, że niesłyszący są wówczas w sytuacji „jak w życiu”.  
Na przykład: zazwyczaj nie jest celowe zamieszczanie informacji o odgłosie kroków,               gdy widać idącego człowieka, jeśli jednak odgłos jest charakterystyczny, np. wyjątkowo głośny albo niemal niesłyszalny czy też w inny sposób oddaje intencje bohatera, należy            o tym poinformować - np.:  

[idzie bezgłośnie]

[wybija nogami rytm piosenki, słyszanej przez radio] 

3. W związku z wieloznacznością okrzyków i pomruków emotywnych (np. Ach! może wyrażać: radość, zachwyt, błogość, rozkosz, zdumienie, przestrach, oburzenie, ból), konieczne bywa poprzedzanie ich informacją o emocjach bohaterów (tylko wówczas, gdy emocje nie są wyrażone mimiką i nie wynikają z kontekstu). 

Np.: [z zachwytem] Ach! 

4. Niezbędny jest opis charakterystycznego sposobu mówienia bohaterów filmu (np. bardzo szybkie albo bardzo wolne tempo, wady wymowy, elementy dialektu albo gwary, naśladowanie czyjegoś sposobu mówienia itp.) - np.: 
[bełkotliwie] Elli! Elli! 

[Kazimierz naśladuje śpiewaczkę]: Lecą świetliki, lecą… 

a także typowych dla nich odgłosów (np. nerwowe chrząkanie, machinalne pstrykanie długopisem).    

5. Należy informować o sprzecznych z treścią wypowiedzi intencjach bohatera (ironia, sarkazm itp.), wyrażanych za pomocą intonacji, modulacji czy akcentowania - np.:  

[kpiąco] No to załatwiłeś sprawę… 

Chyba że intencje bohatera wynikają z kontekstu. 
6. Opisu wymagają również dźwięki i odgłosy współtworzące koloryt lokalny, klimat miejsca, nastrój chwili (np.  śpiew ptaków czy szum drzew w sielskiej scenerii, wrzawa i głośna rytmiczna muzyka w dyskotece). 

7. Opisuje się także wszelkie inne dźwięki i odgłosy, nawet z pozoru nieistotne, jeśli reagują na nie bohaterowie filmu.  

8. Charakter muzyki filmowej – współtworzącej nastrój albo „komentującej” fabułę - opisuje się, określając emocje, jakie wzbudza (muzyka radosna, pogodna, smutna, przejmująca, niepokojąca itp.). Tytuł, kompozytora lub wykonawcę podajemy tylko w przypadku utworów bardzo słynnych albo z innych powodów ważnych dla fabuły. 

9. Jeśli nie ma możliwości zastosowania znaku graficznego, a jakiś dźwięk (w tym muzyka) albo cisza trwają długo, należy powtórzyć informację - np. [telefon nadal dzwoni]; [wciąż panuje cisza] - żeby uniknąć konsternacji widzów.  

CZAS WYŚWIETLANIA NAPISÓW, SYNCHRONIZACJA Z OBRAZEM 

1. Czas wyświetlania napisu jest uwarunkowany przeciętną prędkością czytania – 12-15 znaków na sekundę.  Pojedynczy napis nie powinien być wyświetlany dłużej niż 7 sekund i krócej niż sekundę.  

2. Sąsiednie napisy nie powinny być wyświetlane jeden po drugim, bez przerwy. Percepcję ułatwia zachowywanie niewielkiego odstępu między nimi, równego ułamkowi sekundy. Zwykle odstęp wynosi od 2 do 8 tzw. klatek (klatka to zazwyczaj jedna dwudziesta piąta część obrazu, zarejestrowanego przez kamerę w ciągu sekundy). 

3. Najlepiej, gdy napis pojawia się jednocześnie z początkiem dźwięku i znika z jego końcem. Drobne wyprzedzenia lub opóźnienia są dopuszczalne pod warunkiem przestrzegania zasad montażu, opisanych w następnych punktach, i pod warunkiem, że w ścieżce dźwiękowej nie pojawił się kolejny dźwięk (np. wypowiedź innej osoby).   

4. Należy zsynchronizować rytm pojawiania się napisów z montażem filmu czy innego materiału audiowizualnego.   

5. Cięcie montażowe obrazu nie powinno następować w trakcie wyświetlania napisu -  napisy mają pojawiać się z początkiem ujęcia i znikać wraz z jego zakończeniem (oczywiście jeśli ujęcie trwa długo, można wyświetlić kilka napisów). To zasada zgodna m.in. ze standardami BBC.   

6. Unikanie cięć montażowych w trakcie wyświetlania napisu jest szczególnie istotne                   w przypadku krótkich (jedno-, dwuwyrazowych) tekstów. W przypadku dłuższych napisów - jeśli dynamika montażu uniemożliwia stosowanie powyższej reguły – dopuszczalna jest zmiana ujęcia w czasie wyświetlania napisu. Napis powinien jednak pojawić się nie później niż sekundę przed zmianą ujęcia albo zniknąć nie wcześniej niż sekundę po zmianie ujęcia (inaczej „skaczący obraz” powoduje dyskomfort odbioru). 

Opracowanie: 
Dla Fundacji Kultury bez Barier – Izabela Künstler, Urszula Butkiewicz 

Warszawa, 2012 r. 

Aktualizacja - styczeń 2019 r.
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data i podpis wraz z pieczęciami

Załącznik nr 9 a  do umowy nr ................................. z dnia .....................................

_______________________________________________________

                       Imię i nazwisko 

_______________________________________________________
                   adres zamieszkania
_______________________________________________________
                            PESEL

OŚWIADCZENIE O WYRAŻENIU ZGODY NA WYKORZYSTANIE WIZERUNKU OSOBY PEŁNOLETNIEJ
1. Niniejszym wyrażam zgodę na płatne/nieodpłatne* i bezterminowe użycie mojego wizerunku oraz udzielonego wywiadu,* utrwalonego w filmie pt. ……………………………………reż. ………………………………… zrealizowanym przez ……………………………………………. /uzupełnić  tytuł, reżysera, nazwę producenta, instytucji/ w ramach programu FILMOTEKA MAŁOPOLSKA, edycja 2023 w celu wykorzystania oraz publicznego udostępnienia przez …………………………………………………………/uzupełnić nazwa producenta, instytucji/ i koproducenta Małopolskie Centrum Kultury SOKÓŁ w Nowym Sączu. 
2. Niniejszym wyrażam zgodę na płatną/nieodpłatną* eksploatację mojego wizerunku oraz udzielonego wywiadu* utrwalonego na nagraniach zapisanych na nośnikach cyfrowych powstałych na potrzeby filmu, o którym mowa w pkt. 1 na następujących polach eksploatacji: 
a) utrwalenie na jakimkolwiek nośniku audiowizualnym i audialnym, a w szczególności na: nośnikach video, dyskach komputerowych oraz wszystkich typach nośników przeznaczonych do zapisu cyfrowego,
b) zwielokrotnienie techniką magnetyczną na kasetach video, dyskach audiowizualnych, techniką światłoczułą i cyfrową, techniką zapisu komputerowego na wszystkich rodzajach nośników dostosowanych do tej formy zapisu, wytwarzanie określoną techniką egzemplarzy utworu, w całości lub części w tym techniką drukarską, reprograficzną, zapisu magnetycznego oraz techniką cyfrową,

c) publiczne prezentowanie, wykonanie, wystawienie, wyświetlenie, odtworzenie; w tym także za pomocą Internetu oraz w taki sposób, aby każdy mógł mieć do niego dostęp w miejscu i w czasie przez siebie wybranym,

d) prawo obrotu egzemplarzami nośników w kraju i za granicą; wprowadzenie do obrotu przy użyciu Internetu i innych technik przekazu danych wykorzystujących sieci telekomunikacyjne, informatyczne i bezprzewodowe,

e) użyczenie, najem, dzierżawa lub wymiana nośników, na których utwory utrwalono,

f) nadawanie za pomocą wizji albo fonii przewodowej i bezprzewodowej przez stację naziemną 
i stacje kablowe, nadawanie za pośrednictwem Internetu, reemitowanie, niezależnie od systemu, standardu i formatu (włączając w to reemisję równoczesną i integralną),

g) nadawanie za pośrednictwem satelity,

h) sporządzenie wersji obcojęzycznych,

i) wprowadzenie do pamięci komputera, serwerów sieci komputerowych i w  nieograniczonej ilości nadań i wielkości nakładów w celu ich publicznego udostępniania w taki sposób, aby każdy mógł mieć dostęp w miejscu i czasie przez siebie wybranym w tym w systemie „Video streaming”, „Video on demand” i „Pay per view”, bez względu na ilość systemów w sieci publicznego wykonywania lub odtwarzania, 
j) wykorzystanie na stronach internetowych,

k) wykorzystanie w utworach multimedialnych,

l) wykorzystanie fragmentów filmu do celów promocyjnych i reklamy,

m) publiczne udostępnianie filmu w taki sposób, aby każdy mógł mieć do niego dostęp w miejscu i czasie przez siebie wybranym w nieograniczonej ilości nakładów wraz z prawem zgłaszania Filmu na krajowe i zagraniczne festiwale/ przeglądy filmowe, oraz z prawem: zezwalania - 
z prawem dalszego jego udzielania - na wykonywanie zależnych praw autorskich, w szczególności co do adaptacji i przeróbek oraz tłumaczeń eksploatowanych na ww. polach eksploatacji wymienionych w ust. 1 (włączając w to opracowanie wersji obcojęzycznych, z napisami polskimi 
i angielskimi, włączając w to audiodeskrypcję);  korzystania, w sposób i na polach eksploatacji określonych w ust. 1, z materiałów wyjściowych notacji, jej fragmentów (w tym stopklatek) lub poszczególnych jej elementów składowych (w tym wizerunków i postaci) do celów reklamy 
i promocji filmu, działalności podmiotów biorących udział w realizacji filmu lub ich poszczególnych jednostek.

3. Przyjmuje do wiadomości, że film jest realizowany w ramach Programu FILMOTEKA MAŁOPOLSKA, edycja 2023 realizowanego przez Małopolskie Centrum Kultury w Nowym Sączu zarejestrowane w Rejestrze Instytucji Kultury Województwa Małopolskiego pod nr. RIK 8/99 (dalej: MCK), a wyrażane przeze mnie niniejszym oświadczeniem zezwolenie jest udzielane także na rzecz ww. podmiotu, który będzie eksploatować film między innymi na kanale YouTube Małopolskiego Centrum Kultury SOKÓŁ w Nowym Sączu pod marką SOKÓŁ  TV,  na kanale YouTube FILMOTEKI MAŁOPOLSKIEJ oraz na platformach VOD Przyjmuje do wiadomości i akceptuje, że MCK SOKÓŁ udzieli Województwu Małopolskiemu bezterminowej, niewyłącznej licencji z prawem udzielania sublicencji do korzystania z  filmu  lub jego fragmentów, w tym prawa do dalszego nim rozporządzania, na następujących polach eksploatacji; 
a) utrwalanie i reprodukowanie dowolną techniką, w tym techniką drukarską, reprograficzną, zapisu magnetycznego oraz techniką cyfrową, b) wprowadzanie egzemplarzy do obrotu, ich użyczania lub najmu, c) rozpowszechnianie w inny sposób, w szczególności publiczne wykonanie, wyświetlanie oraz nadawanie, w tym poprzez stacje telewizyjne, a także publiczne udostępnianie w taki sposób, aby każdy mógł mieć do niego dostęp w miejscu i czasie przez siebie wybranym, w tym rozpowszechnianie w sieci Internet i innej sieci teleinformatycznej, d) wykorzystywanie w działaniach kulturalnych i promocyjnych, podejmowanych przez Województwo Małopolskie na rzecz upowszechniania dóbr kultury Małopolski, w całości lub w postaci ekstraktów.  

4. Przyjmuje do wiadomości i akceptuje, że MCK SOKÓŁ udzieli Wojewódzkiej Bibliotece Publicznej 
w Krakowie bezterminowej, niewyłącznej licencji do korzystania z filmu lub jego fragmentów, na następujących polach eksploatacji: a) udostępniania na miejscu lub wypożyczania egzemplarza użytkownikom Wojewódzkiej Biblioteki Publicznej w Krakowie; b) zwielokrotnienie na jakimkolwiek nośniku audiowizualnym i audialnym, a w szczególności na: nośnikach video, dyskach komputerowych oraz wszystkich typach nośników przeznaczonych do zapisu cyfrowego; c) wprowadzenie do kolekcji Małopolskiej Biblioteki Cyfrowej Wojewódzkiej Biblioteki Publicznej w Krakowie i rozpowszechnianie online; d) rozpowszechnianie w inny sposób, w szczególności publiczne wyświetlanie; e) wykorzystywanie w działaniach kulturalnych i promocyjnych, podejmowanych przez Wojewódzką Bibliotekę Publiczną w Krakowie na rzecz upowszechniania dóbr kultury Małopolski, w całości lub  w postaci ekstraktów.

5. Przyjmuje do wiadomości i akceptuje, że MCK SOKÓŁ udzieli  regionalnej Telewizji Polskiej TVP 3 niewyłącznej licencji na korzystanie z praw do filmu w zakresie: a) nadawania i emitowania na drodze emisji telewizyjnej na wszystkich kanałach TVP S.A. (włączając w to TV Polonia, reemisję w stacjach kablowych, simulcasting, webcasting) oraz publicznego wyświetlania i odtwarzania – w nieograniczonej ilości powtórzeń;   b) nadawania fragmentów w celach informacyjnych (trailer),  z zastrzeżeniem prawa do kompresji (zawężania) obrazu do 2/3 (ew. do 50 %) podczas emisji napisów końcowych, przy czym działania takie, nie będą uważane przez strony za naruszenie integralności Filmu, c) utrwalania i zwielokrotniania dowolną techniką, w zakresie uzasadnionym wyżej opisaną eksploatacją.   

        Niniejsza zgoda nie jest ograniczona ani czasowo, ani terytorialnie.

· Wizerunek może być użyty do różnego rodzaju form elektronicznego przetwarzania obrazu, kadrowania i kompozycji, bez obowiązku akceptacji produktu końcowego.

· Niniejsza zgoda dotyczy wszelkich nagrań audiowizualnych, zdjęć filmowych z moim udziałem wykonanych na potrzeby realizacji filmu  w ramach projektu FILMOTEKA MAŁOPOLSKA, edycja 2023.

6. Oświadczam, że jestem osobą pełnoletnią i nieograniczoną w zdolności do czynności prawnych, oraz że zapoznałem się z powyższą treścią i w pełni ją rozumie.

7. Wyrażam zgodę aby w ostatecznej wersji filmu mogła być wykorzystana zarówno całość jak i tylko część  mojej wypowiedzi/wykonywanych czynności utrwalonych pierwotnie na nagraniu.
8. Oświadczam, iż udzielono mi informacji o przetwarzaniu danych osobowych przez wyżej wymienione podmioty, stosownie do artykułu 13 i 14 RODO i informacje te są dla mnie w pełni zrozumiałe. 
imię, nazwisko ……………………………………………………………………..

miejscowość, data ………………………………………………………………………………....

        czytelny podpis ……………………………………………………………………………….

WAŻNE!

* Niepotrzebne skreślić
 Uzupełnienia należy wpisać pismem maszynowym (komputerowym) lub czytelnie pismem drukowanym.

 W przypadku odmowy podania nr PESEL lub jego braku np. obcokrajowcy  (co prosimy wpisać w formularzu)   należy podać sam adres zamieszkania oraz imię i nazwisko  osoby udzielającej zgody na wykorzystanie wizerunku małoletniego dziecka.

data i podpis wraz z pieczęciami
Załącznik nr 9 b do umowy nr ................................. z dnia .....................................

______________________________________________

                       Imię i nazwisko opiekun 

_______________________________________________________

                   adres zamieszkania

_______________________________________________________

                            PESEL

OŚWIADCZENIE O WYRAŻENIU ZGODY NA WYKORZYSTANIE WIZERUNKU MAŁOLETNIEGO DZIECKA 

1. Niniejszym – jako przedstawiciel ustawowym małoletniego .dziecka …………………………………./uzupełnić imię i nazwisko mał./ wyrażam w jego/jej* imieniu  zgodę na płatne/nieodpłatne * i bezterminowe użycie jego/jej* wizerunku oraz udzielonego wywiadu,* utrwalonego  w filmie pt. ……………………………………reż. ………………………………… zrealizowanym przez ……………………………………………. /uzupełnić  tytuł filmu, reżysera, nazwę producenta, instytucji/ w ramach programu FILMOTEKA MAŁOPOLSKA, edycja 2023 w celu wykorzystania oraz publicznego udostępnienia przez …………………………………………………………/uzupełnić nazwa producenta, instytucji/ i koproducenta Małopolskie Centrum Kultury SOKÓŁ w Nowym Sączu. 
2. Niniejszym wyrażam zgodę na płatną/nieodpłatną* eksploatację wizerunku ww. małoletniego dziecka oraz udzielonego przez nie wywiadu* utrwalonego na nagraniach zapisanych na nośnikach cyfrowych powstałych na potrzeby filmu, o którym/której mowa w pkt. 1 na następujących polach eksploatacji: 
n) utrwalenie na jakimkolwiek nośniku audiowizualnym i audialnym, a w szczególności na: nośnikach video, dyskach komputerowych oraz wszystkich typach nośników przeznaczonych do zapisu cyfrowego,

o) zwielokrotnienie techniką magnetyczną na kasetach video, dyskach audiowizualnych, techniką światłoczułą i cyfrową, techniką zapisu komputerowego na wszystkich rodzajach nośników dostosowanych do tej formy zapisu, wytwarzanie określoną techniką egzemplarzy utworu, w całości lub części w tym techniką drukarską, reprograficzną, zapisu magnetycznego oraz techniką cyfrową,

p) publiczne prezentowanie, wykonanie, wystawienie, wyświetlenie, odtworzenie; w tym także za pomocą Internetu oraz w taki sposób, aby każdy mógł mieć do niego dostęp w miejscu i w czasie przez siebie wybranym,

q) prawo obrotu egzemplarzami nośników w kraju i za granicą; wprowadzenie do obrotu przy użyciu Internetu i innych technik przekazu danych wykorzystujących sieci telekomunikacyjne, informatyczne i bezprzewodowe,

r) użyczenie, najem, dzierżawa lub wymiana nośników, na których utwory utrwalono,

s) nadawanie za pomocą wizji albo fonii przewodowej i bezprzewodowej przez stację naziemną 
i stacje kablowe, nadawanie za pośrednictwem Internetu, reemitowanie, niezależnie od systemu, standardu i formatu (włączając w to reemisję równoczesną i integralną),

t) nadawanie za pośrednictwem satelity,

u) sporządzenie wersji obcojęzycznych,

v) wprowadzenie do pamięci komputera, serwerów sieci komputerowych i w nieograniczonej ilości nadań i wielkości nakładów w celu ich publicznego udostępniania w taki sposób, aby każdy mógł mieć dostęp w miejscu i czasie przez siebie wybranym w tym w systemie „Video streaming”, „Video on demand” i „Pay per view”, bez względu na ilość systemów w sieci publicznego wykonywania lub odtwarzania,

w) wykorzystanie na stronach internetowych,

x) wykorzystanie w utworach multimedialnych,

y) wykorzystanie fragmentów filmu do celów promocyjnych i reklamy,

z) publiczne udostępnianie filmu w taki sposób, aby każdy mógł mieć do niego dostęp w miejscu i czasie przez siebie wybranym w nieograniczonej ilości nakładów wraz z prawem zgłaszania filmu na krajowe i zagraniczne festiwale/ przeglądy filmowe, oraz z prawem: zezwalania - z prawem dalszego jego udzielania - na wykonywanie zależnych praw autorskich, w szczególności co do adaptacji i przeróbek oraz tłumaczeń eksploatowanych na ww. polach eksploatacji wymienionych w ust. 1 (włączając w to opracowanie wersji obcojęzycznych, z napisami polskimi i angielskimi, włączając w to audiodeskrypcję);  korzystania, w sposób i na polach eksploatacji określonych 
w ust. 1, z materiałów wyjściowych filmu, jego fragmentów (w tym stopklatek) lub poszczególnych jego elementów składowych (w tym wizerunków i postaci) do celów reklamy i promocji filmu, działalności podmiotów biorących udział w realizacji filmu lub ich poszczególnych jednostek.

3. Przyjmuje do wiadomości, że film jest realizowany w ramach Programu FILMOTEKA MAŁOPOLSKA, edycja 2023 realizowanego przez Małopolskie Centrum Kultury SOKÓŁ w Nowym Sączu zarejestrowane w Rejestrze Instytucji Kultury Województwa Małopolskiego pod nr. RIK 8/99 (dalej: MCK), a wyrażane przeze mnie niniejszym oświadczeniem zezwolenie jest udzielane także na rzecz ww. podmiotu, który będzie eksploatować film między innymi na kanale YouTube Małopolskiego Centrum Kultury SOKÓŁ w Nowym Sączu pod marką SOKÓŁ  TV,  kanale YouTube FILMOTEKI MAŁOPOLSKIEJ oraz na platformach VOD. 
4. Przyjmuje do wiadomości i akceptuje, że MCK SOKÓŁ udzieli Województwu Małopolskiemu bezterminowej, niewyłącznej licencji z prawem udzielania sublicencji do korzystania z  filmu  lub jego fragmentów, w tym prawa do dalszego nim rozporządzania, na następujących polach eksploatacji; 
a) utrwalanie i reprodukowanie dowolną techniką, w tym techniką drukarską, reprograficzną, zapisu magnetycznego oraz techniką cyfrową, b) wprowadzanie egzemplarzy do obrotu, ich użyczania lub najmu, c) rozpowszechnianie w inny sposób, w szczególności publiczne wykonanie, wyświetlanie oraz nadawanie, w tym poprzez stacje telewizyjne, a także publiczne udostępnianie w taki sposób, aby każdy mógł mieć do niego dostęp w miejscu i czasie przez siebie wybranym, w tym rozpowszechnianie w sieci Internet i innej sieci teleinformatycznej, d) wykorzystywanie w działaniach kulturalnych i promocyjnych, podejmowanych przez Województwo Małopolskie na rzecz upowszechniania dóbr kultury Małopolski, w całości lub w postaci ekstraktów.

5. Przyjmuje do wiadomości i akceptuje, że MCK SOKÓŁ udzieli Wojewódzkiej Bibliotece Publicznej 
w Krakowie bezterminowej, niewyłącznej licencji do korzystania z filmu lub jego fragmentów, na następujących polach eksploatacji: a) udostępniania na miejscu lub wypożyczania egzemplarza użytkownikom Wojewódzkiej Biblioteki Publicznej w Krakowie; b) zwielokrotnienie na jakimkolwiek nośniku audiowizualnym i audialnym, a w szczególności na: nośnikach video, dyskach komputerowych oraz wszystkich typach nośników przeznaczonych do zapisu cyfrowego; c) wprowadzenie do kolekcji Małopolskiej Biblioteki Cyfrowej Wojewódzkiej Biblioteki Publicznej w Krakowie i rozpowszechnianie online; d) rozpowszechnianie w inny sposób, w szczególności publiczne wyświetlanie; e) wykorzystywanie w działaniach kulturalnych i promocyjnych, podejmowanych przez Wojewódzką Bibliotekę Publiczną w Krakowie na rzecz upowszechniania dóbr kultury Małopolski, w całości lub  w postaci ekstraktów.

6. Przyjmuje do wiadomości i akceptuje, że MCK SOKÓŁ udzieli  regionalnej Telewizji Polskiej TVP 3 niewyłącznej licencji na korzystanie z praw do filmu w zakresie: a) nadawania i emitowania na drodze emisji telewizyjnej na wszystkich kanałach TVP S.A. (włączając w to TV Polonia, reemisję w stacjach kablowych, simulcasting, webcasting) oraz publicznego wyświetlania i odtwarzania – w nieograniczonej ilości powtórzeń;   b) nadawania fragmentów w celach informacyjnych (trailer),  z zastrzeżeniem prawa do kompresji (zawężania) obrazu do 2/3 (ew. do 50 %) podczas emisji napisów końcowych, przy czym działania takie, nie będą uważane przez strony za naruszenie integralności Filmu, c) utrwalania i zwielokrotniania dowolną techniką, w zakresie uzasadnionym wyżej opisaną eksploatacją.   

·  Niniejsza zgoda nie jest ograniczona ani czasowo, ani terytorialnie.

· Wizerunek ww. małoletniego dziecka może być użyty do różnego rodzaju form elektronicznego przetwarzania obrazu, kadrowania i kompozycji, bez obowiązku akceptacji produktu końcowego.

· Niniejsza zgoda dotyczy wszelkich nagrań audiowizualnych, zdjęć filmowych z udziałem ww. mał. dziecka,  wykonanych na potrzeby realizacji filmu w ramach projektu FILMOTEKA MAŁOPOLSKA, edycja 2023.

7. Oświadczam, że jestem przedstawicielem ustawowym ww. małoletniego dziecka, moja władza rodzicielska/moja władza opiekuna prawego* nie została ograniczona oraz, że zapoznałem się  z powyższą treścią 
i jest ona dla mnie w pełni zrozumiała.  

8. Wyrażam zgodę aby w ostatecznej wersji filmu mogła być wykorzystana zarówno całość jak i tylko część  wypowiedzi/wykonywanych* czynności ww. mał dziecka  utrwalonych pierwotnie na nagraniu.
9. Oświadczam, iż udzielono mi informacji o przetwarzaniu danych osobowych przez wyżej wymienione podmioty, stosownie do artykułu 13 i 14 RODO i informacje te są dla mnie w pełni zrozumiałe. 

imię, nazwisko ……………………………………………………………………..

miejscowość, data………………………………………………………………………………....

       czytelny podpis ……………………………………………………………………………….

WAŻNE!

* Niepotrzebne skreślić
 Uzupełnienia należy wpisać pismem maszynowym (komputerowym) lub czytelnie pismem drukowanym.

 W przypadku odmowy podania nr PESEL lub jego braku np. obcokrajowcy  (co prosimy wpisać w formularzu)   należy podać sam adres zamieszkania oraz imię i nazwisko  osoby udzielającej zgody na wykorzystanie wizerunku małoletniego dziecka.

data i podpis wraz z pieczęciami
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